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1 Introducción - Introduction
	Aún quedan algunos lugares disponibles para el Primer Encuentro Internacional del Símbolo de Pequeños Productores,  principalmente para aquellas empresas comercializadoras y organizaciones de pequeños productores que tienen un fuerte interés en participar con el Símbolo de Pequeños Productores en el futuro cercano. Pedimos a las organizaciones que son miembro de la CLAC reenviar esta información a aquellos clientes que sean potenciales usuarios del Símbolo de Pequeños Productores. 

Para evitar que rebasemos el cupo total disponible, les pedimos amablemente que cualquiera que tenga interés nos mande primero un correo a: comunicación@tusimbolo.org 
Abajo les proporcionaremos información práctica, pero también sobre el propio contenido del Encuentro.

Para que el Encuentro sea lo más rico y provechoso posible, los y las invitamos a documentarse lo mejor posible con respecto al Símbolo de Pequeños Productores previamente. La información la encontrarán en www.tusimbolo.org. Ahí incluso pueden bajar nuestro primer boletín. 

FUNDEPPO – CLAC
	There are still some places available for the First International Gathering of the Small Producers´ Symbol, especially for those trading companies and small producer organizations who have a strong interest in participating with the Symbol of Small Producers in the near future. We ask the organizations that are members of the CLAC to forward this information to those customers which are potential users of the Small Producers´ Symbol. 
To avoid that we exceed the total space available, we kindly ask that any persona interested in attending sends us first an email to: comunicación@tusimbolo.org

Below we e will give you practical information, but also on the content of the Gathering itself.
To make the Gathering as rich and rewarding as possible, we invite you to document yourself the best possible with respect to Small Producers´ Symbol previously. You can find the information in www.yoursymbol.org . Here you can also download our first newsletter.
FUNDEPPO –  CLAC 


2 Datos - Facts

	Fechas:
	6 y 7 de octubre de 2011
	Dates:
	October 6 and 7, 2011

	Ciudad:
	San Salvador
	Place:
	San Salvador

	País:
	República de El Salvador
	Country
	Republic of El Salvador

	Horario:
	6 de oct.: 12:00 – 19:00 hrs.
7 de oct.: 09:00 – 19:00 hrs.
Si quieren conocer los cafetales a las faldas del volcán, favor de llegar antes de las 11 horas para el tour gratuito a la sede.
	Timetable
	Oct. 6: 14:00 – 19:00 hr.

Oct. 7: 09:00 – 19:00 hr.
If you want to get to know the coffee plots at the foot of the volcano, pleas report yourself before 11 o´clock for the free tour at the venue.

	Sede:
(no para hospedaje)
	Cajamarca

www.cajamarca.com.sv 

305 Plaza, Colonia San Benito, Calle Loma Linda #305

Teléfono: 2226-8981; 2225-4760

www.cajamarca.com.sv
info@cajamarca.com.sv
	Venue:
(not for lodging)
	Cajamarca

www.cajamarca.com.sv 

305 Plaza, Colonia San Benito, Calle Loma Linda #305

Teléfono: 2226-8981; 2225-4760

www.cajamarca.com.sv
info@cajamarca.com.sv

	Hotel (y salida para sede) :
	Las Terrazas
www.terraza.com.sv 
85 Ave. Sur y Calle Padres Aguilar, Colonia Escalón, San Salvador, El Salvador C.A.
Tel.:(503)2510-7000, (503)2263-0044, Fax:(503)2263-3223
Email: hterraza@terraza.com.sv
	Hotel (and departure for venue):
	Las Terrazas

www.terraza.com.sv 

85 Ave. Sur y Calle Padres Aguilar, Colonia Escalón, San Salvador, El Salvador C.A.
Tel.:(503)2510-7000, (503)2263-0044, Fax:(503)2263-3223
Email: hterraza@terraza.com.sv

	Costos de la inscripción
:
	450 usd. netos
Incluye:

· Inscripción/materiales
· Dos noches de hotel (habitación individual), incluyendo desayunos tipo bufete
· Comida y cena días 6 y 7
· Traslado del y al Aeropuerto
· Tour por cafetales

· Traslados del Hotel a la sede del evento y de regreso (25 min.)
Si requieren de otros arreglos de hospedaje, favor de contactarnos (info@claconline.com) 


	Costs of Registration
:
	450 usd. neto
Includes:

· Registration/materials
· 2 Hotel nights (individual rooms), including breakfasts (buffet)
· Lunch and dinner 6th and 7th 
· Transport from and to airport

· Tour to see coffee-plots

· Transport from Hotel to the venue of the event and back (25 min.)
If you need other arrangements for lodging, please conctact us   (info@claconline.com)  

	Clima:
	Entre 20 y 30 oC
Entre 68 y 86 oF

Chubascos ocasionales
	Weather:
	Between 20 and 30 oC

Between 68 and 86 oF
Occasional Showers

	Divisa local:
	Dólar estadounidense
	Local Currency:
	US Dollar


3 Contenido Encuentro – Content Gathering
3.1 Antecedentes del Encuentro – Background Gatherring

	1. El Símbolo de Pequeños Productores está operando a plenitud y sus actores han introducido los primeros productos en los mercados locales e internacionales.
	1. The Small Producers´ Symbol is operating fully and its actors have introduced the first products to local and international markets


	2. Para que el Símbolo de Pequeños Productores cumpla con las expectativas de tanto productores como compradores, debemos encontrarnos con muchos actores del mercado para involucrarlos y fomentar juntos del desarrollo de este sistema de certificación y mercado que se diferencia de los demás por ser una iniciativa de los propios pequeños productores. 
	2. For the of Small Producers´ Symbol to meet the expectations of both producers and buyers, we need to get together many market players to involve and encourage the development of this certification system and market which differentiates itself as being an initiative from the small producers themselves. 

	3. A lo largo de los 5  años de existencia del Símbolo de Pequeños Productores se han realizado muchas consultas con tanto productores como compradores. Este “Encuentro” busca convertirse en una actividad periódica permanente dentro del sistema del Símbolo de Pequeños Productores, con el fin de intercambiar evaluaciones de resultados, análisis, desafíos, ideas, estrategias y planes. 
	3. Over the 5 years of the Small Producers´ Symbol there have been many consultations with both producers and buyers. This “Gathering” seeks to become a permanent regular activity within the Small Producers´ Symbol of, in order to share assessments of results, analysis, challenges, ideas, strategies and plans.

	4. Las organizaciones de pequeños productores que están detrás del Símbolo de Pequeños Productores quieren invitar a un amplio grupo de comprometidos socios comerciales a invertir algo de tiempo y energía a participar en la construcción conjunta del Símbolo de Pequeños Productores, no como crítica hacia otros esquemas de certificación sino como un camino propio y al mismo tiempo útil, significativo y necesario 
	4. The organizations of small producers who are behind the Small Producers´ Symbol want to invite a broad group of committed trade partners to invest some time and energy to participate in the joint construction of this Small Producers´ Symbol, not as a criticism towards other certification schemes but as a proper roadway and, at the same time, useful, meaningful and necessary.


3.2 Objetivo Principal – Main Objective
	Involucrar a compradores y otros actores en esta iniciativa de los Pequeños Productores Organizados para construir un camino compartido y detonar de manera conjunta el mercado de productos con el Símbolo de Pequeños Productores 
	Involve buyers and other stakeholders in this initiative of organized small producers to create a shared roadway and detonate jointly the market for products with the Small Producers´ Symbol. 


3.3 Objetivos Específicos – Specific Objectives
	1. Socializar con los diferentes actores el origen, el funcionamiento y el futuro del Símbolo de Pequeños Productores
	1. Socialize with stakeholders the origin, operation and future of Small Producers´ Symbol

	2. Obtener retroalimentación para el funcionamiento y los planes del Símbolo de Pequeños Productores de parte de los diferentes actores del mercado (consumidores, compradores, importadores, etc.)
	2. Get feedback for the operation and plans of the Smallholders' symbol from the various stakeholders (consumers, buyers, importers, etc.)


	3. Nombrar los primeros representantes de los sectores la industria y consumidores en las estructuras del Símbolo de Pequeños Productores
	3. Assign the first representatives of the industry and consumers in the structures of Small Producers´ Symbol


	4. Formular estrategias de promoción y establecer acuerdos concretos entre compradores y productores para avanzar con la pronta y exitosa introducción en los diferentes mercados de una gama de productos con el Símbolo de Pequeños Productores 
	4. Formulate promotion strategies and Set specific agreements between buyers and producers to get ahead with the early and successful entry into different markets a range of products with the Small Producers´ Symbol


	5. Difundir los principios, avances y planes del Símbolo de Pequeños Productores 
	5. To disseminate the principles, progress and plans Symbol Small Producers 


3.4 Preparación - Preparation
	1. Para prepararse para una plena participación en el Encuentro sería importante conocer el funcionamiento del Símbolo de Pequeños Productores. Recomendamos empezar por el Manual del Símbolo de Pequeños Productores:
http://www.tusimbolo.org/pdfs/Manual_SPP_V3_10-Jun-2011_E2_08-Ago-2011.pdf 
	1. To prepare for full participation during the Gathering, it would be important to get to know the way the Small Producers´ Symbol works. We recommend to start with Small Produers´ Symbols handbook:

http://www.tusimbolo.org/pdfs/SPS_Handbook_V3_10-Jun-2011_E2_08-Aug-2011_T_10-Aug-2011-1.pdf  

	2. Para prepararse para las Mesas Redondas sobre Estrategias de Promoción del Símbolo en las diferentes regiones, sugerimos utilizar las siguientes preguntas como guía:
1. ¿A quién o quienes dirigir la promoción?
2. ¿Qué tipo de promoción nos gustaría ver?
3. ¿Qué actores comerciales o sociales pueden jugar qué papel en la promoción?
4. ¿Cómo creemos que deberían de organizarse y financiarse las actividades de promoción?
5. ¿Cómo diferenciarnos lo mejor posible ante los consumidores?
	2.   To prepare for the Round Tables on Promotion Strategies of the Symbol in the different regions, we suggest to use the following questions as a guide:
1. To whom should the promotion be directed to?

2. What kind of promotion would we like to see?

3. What commercial or social actors can play what role regarding promotion?

4. How do we think the promotion activities should be organized and financed?
5. How to differentiate ourselves the best possible way towards consumers?


4 Programa Tentativo –Tentative Program
4.1 Día uno – Day One
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12:00

13:00

14:00

14:30

14:30 Bienvenida de parte de la CLAC Welcome on behalf of the CLAC

14:40

Bienvenida de parte de 

FUNDEPPO

Welcomo on behalf of 

FUNDEPPO

14:00 Presentacion de Asistentes  Presentation of Attendants

15:15

Presentación de Objetivos y 

Expectativas Encuentro

Presentation of Objectives and 

Expectations Gatherring

15:30

15:30 El camino de la CLAC The backgroudn of the CLAC

16:00 El camino de FUNDEPPO The background of FUNDEPPO

16:45

Presentación Estructura de 

FUNDEPPO

Presentation  FUNDEPPO´s 

Structure

16:45

17:00

17:00

La perspectiva de una empresa 

con marca propia

The perspective of a company with 

a own brand

17:15

La perspectiva de una empresa 

con venta directa al consumidor

The perspective of a company with 

direct sales to the consumer

17:30

La perspectiva de una empresa 

de productores con marca 

propia

The perspective of a Producers 

Owned company with their own 

brand. 

17:45

La perspectiva de una 

Organizaciones de Pequeños 

Productores

The perspective of a Small 

Producers´ Organization

18:00

18:00 Recapitulación del primer día Wrap-up of the first day

18:15 Clausura primer día Closure of the first day

19:00

Día 1, jueves 6 de octubre de 2011 Day 1, Thursday, October 6, 2011

Tour por los cafetales al pie del volcan 

(opcional)

Tour to coffee-plots at the foot of the 

vulcano (optional)

Almuerzo

Inauguración y presentación asistentes y 

Lunch

Llegada Arrival

Cierre primer día

Café

El Camino del Símbolo de Pequeños 

Asunto Hrs/Hr

El Símbolo de Pequeños Productores en 

Cena

Closure day one

Supper

Issue

Opening and presentation attendants and 

The Background of the Small Producers´ 

Coffee

The Small Producers´Symbol and the 

Registro asistentes y llenado ficha de 

expectativas.

Registration and filling out expectations-

form


4.2 Día dos – Day two
[image: image3.emf]09:00

09:00 Componentes del Sístema Components of the System

10:00

Procesos de Certificación y 

Registro

Certification and Registration 

System

11:00

Preguntas, Respuestas y 

Propuestas

Questions, Answers, Proposals

11:45

12:00

12:00

Presentación de Estructura de 

Participación y Procedimientos

Presentation of the Structure of 

Participation and Procedures

12:30

Nombramiento representación 

inicial sector comercial

Asignment of initial representation of 

trade sector

13:00

14:00

14:00

Presentación de Plan 

Estratégico de FUNDEPPO

Presentación de Plan Estratégico de 

FUNDEPPO

14:30

Preguntas, Respuestas y 

Propuestas

Questions, Answers, Proposals

15:00

Mesa 1. En los paises de 

Europa

Round Table 1. In European 

countries

Mesa 2. En Norteamérica Round Table 2. In North América

Mesa 3. En los países de los 

productores

Round Table 3. In producers 

countries

16:00

Compartir resultados mesas,  

comentarios y conclusiones

Sharing results of tables, comments 

and conclusions

17:00

17:00 Evaluación de resultados  Evaluation of Results

17:30 Entrega de Reconocimientos Handing over of Awards

17:55

17:55 Palabras de Clausura Words of Closure

18:00 Cierre Encuentro Closure Gatherring

18:00

19:00

Clausura formal

Press conference and interviews

Supper

Plans of the Small Producers´ Symbol

Lunch

Round Tables on the Promotion of the Market 

for products with the Small Producers´ 

Symbol

Process of Decision Making

Conclusions

Issue

System of the Small Produers Symbol

Coffee

Clausura formal

Conferencia de prensa y entrevistas

Cena

Sistema del Símbolo de Pequeños 

Planes del Símbolo de Pequeños 

Almuerzo

Hrs/Hr Asunto

Conclusiones

Procesos de Toma de Decisiones

Café

Mesas Redondas Promoción del 

Mercado para productos con el Símbolo 

de Pequeños Productores



15:00



Día 2, viernes 7 de octubre de 2011 Day 2, Friday, October 7, 2011


Para mayor información – For more information
 comunicación@tusimbolo.org









� Ver formato de registro para mayor información


� See registration form for more details
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